N.B. The English text is an unofficial translation and in case of any discrepancies between the Swedish text and the
English translation, the Swedish text shall prevail.

Protokoll fort vid arsstimma i Maha
Energy AB (publ), org.nr 559018-9543,
den 29 maj 2024 kl. 14.00-14.30 pa
Sturegatan 10 i Stockholm.

Minutes kept at the annual general
meeting in Maha Energy AB (publ), reg.
no. 559018-9543, on 29 May 2024 at
14:00-14:30 at Sturegatan 10 in
Stockhoim.

1. Oppnande av stimman och val av ordférande vid stimman / Opening of the
meeting and election of chairman of the meeting

Stimman 6ppnades av advokat Marcus Nivinger som adven valdes till ordférande vid
stimman.

The general meeting was declared open by Marcus Nivinger, attorney at law.
Marcus Nivinger was elected chairman of the meeting.

Det beslutades att Alexia Wiman skulle fora dagens protokoll.
Alexia Wiman was elected to keep the minutes at the meeting.
2. Upprattande och godkannande av rostlangd / Preparation and approval of the
voting list
Upprittades och godkindes bifogad forteckning, Bilaga 1, 6ver narvarande

aktieagare, ombud och bitriden att gilla som rostlangd vid bolagsstimman.

The attached list of shareholders, representatives and assistants present at the
general meeting, Appendix 1, was prepared and approved to serve as voting list for
the general meeting.

3. Godkannande av dagordningen / Approval of the agenda

Dagordningen fér stimman godkéandes i enlighet med det i kallelsen intagna
forslaget.

It was resolved to approve the agenda of the meeting in accordance with the
proposal in the notice.

4. Val av en (1) eller tva (2) justeringspersoner / Election of one (1) or two (2)
persons who shall approve the minutes of the meeting

Det beslutades att dagens protokoll skulle justeras av en justeringsperson. Carolina
Eriksson valdes till sidan justeringsperson.

It was resolved that the minutes should be approved by one person. Carolina
Eriksson was elected to approve the minutes.

5. Provning om stamman blivit behorigen sammankallad / Determination of
whether the meeting has been duly convened

Noterades att kallelsen i enlighet med aktiebolagslagen och bolagsordningen
annonserats i Post- och Inrikes Tidningar den 23 april 2024 och hallits tillganglig pa
bolagets webbplats sedan den 18 april 2024 samt att information om att kallelse
skett annonserats i Svenska Dagbladet den 23 april 2024. Det konstaterades darefter
att stimman blivit i behérig ordning sammankallad.



It was noted that the notice convening today’s meeting had in accordance with the
Swedish Companies Act and the articles of association been inserted in the Official
Swedish Gazette on 23 April 2024 and made available on the company’s website
since 18 April 2024 and that information about the notice had been inserted in
Svenska Dagbladet on 23 April 2024. It was thereafter determined that the
meeting had been duly convened.

Framldggande av arsredovisningen och revisionsberiattelsen samt
koncernredovisningen och koncernrevisionsberattelsen / Submission of the
annual report and the auditor’s report and the consolidated financial
statements and the auditor’s report on the group

Antecknades att handlingarna sedan den 19 april 2024 hade funnits tillgéngliga hos
bolaget och pa bolagets webbplats och dven har 6versénts till de aktiedgare som si
begért samt funnits tillgangliga pa stimman.

It was noted that the documents have been available at the company’s offices and
on its website since 19 April 2024 and been sent to shareholders who so requested
and also been available at the general meeting.

Auktoriserade revisorn Andreas Frountzos, representerande bolagets revisor
Deloitte AB, presenterade bolagets drsredovisning och revisionsberittelse samt
koncernredovisningen och koncernrevisionsberittelse for rikenskapséret 1 januari
2023 — 31 december 2023.

The authorized auditor Andreas Frountzos, representing the company’s auditor
Deloitte AB, presented the company’s annual report and the auditor’s report as

well as consolidated annual report and the auditor’s report on the consolidated
annual report for the financial year 1 January 2023 — 31 December 2023.

Beslutades att rsredovisningen och koncernredovisningen, inklusive
revisionsberittelsen och koncernrevisionsberittelsen, framlagts 1 behorig ordning,.

It was resolved that the annual report and the consolidated financial statements,
including the auditor’s report and the auditor’s report on the group, had been duly
presented.

Beslut om faststallande av resultatrakningen och balansriakningen samt
koncernresultatrdkningen och koncernbalansrakningen / Resolution in
respect of adoption of the profit and loss statement and the balance sheet and
the consolidated profit and loss statement and the consolidated balance sheet

Det beslutades att faststélla resultat- och balansrikningarna samt koncernresultat-
och koncernbalansriakningarna for rikenskapséret 1 januari 2023 — 31 december
2023.

It was resolved to adopt the profit and loss statement and balance sheet and the
consolidated profit and loss statement and consolidated balance sheet for the
financial year 1 January 2023 — 31 December 2023.












16.

17.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that
shareholders representing at least two thirds of the votes cast as well as the
shares represented at the general meeting voted in favour of the resolution.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att 6ka aktiekapitalet / Resolution
regarding authorisation for the board of directors to increase the share capital

Framlades styrelsens forslag om att bemyndiga styrelsen att besluta om
nyemission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler.

The board of directors’ proposal to authorise the board of directors to resolve
on issuance of new shares, warrants and/or convertibles was presented.

Beslutades att bemyndiga styrelsen att for tiden intill slutet av nista arsstimma
samt vid ett eller flera tillfdllen besluta om emission av nya aktier,
teckningsoptioner och/eller konvertibler i enlighet med styrelsens forslag som
har framgétt av kallelsen vilken har funnits tillgidngligt pa bolagets webbplats
sedan den 18 april 2024.

It was resolved to authorise the board of directors to resolve on issuance of new
shares, warrants and/or convertible debentures during the period until the
next annual general meeting and at one or more occasions, in accordance with
the board of directors’ proposal which had been included in the notice to attend
the meeting and had been available on the company’s website since 18 April
2024.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill sdga att
aktiedgare representerande minst tvé tredjedelar av sévil de avgivna rosterna
som de vid stimman foretradda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that
shareholders representing at least two thirds of the votes cast as well as the
shares represented at the general meeting voted in favour of the resolution.

Avslutande av stamman / Closing of the meeting

Sedan det antecknats att samtliga punkter avhandlats samt att ndgon 6vrig friga inte
anmilts, forklarades stimman avslutad.

After it had been recorded that all resolutions had been treated and that no
other issues had been notified, the meeting was declared closed.

FERXX¥%
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Vid protokollet/In fidem Justerat/Approved

Alexia Wiman



